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ÖZET

Bu çalışmada, dümdüz, yemyeşil, simsiyah, opolgun, büsbütün, kaskatı… gibi Türkçe
pekiştirme sözcüklerinin yazımı, türü ve özellikleri üzerinde durulmuştur. Bu sözcüklerin ikileme söz
öbeği olarak kabul edilip edilemeyeceği ve op  olgun,  büs  bütün, düm  düz… gibi  ayrı olarak
yazılmalarının doğru olup olamayacağı değerlendirilmiştir.

Anahtar Sözcükler: Pekiştirme sözcükleri, İkileme, Söz öbeği.

ARE THE WORDS OF REINFORCEMENT (IN TURKISH)
ADJECTIVE – COMPOUNDS OR REDUPLICATIONS?

ABSTRACT

This study focuses on the spellings, types and characteristics of emphatic (partial)
reduplication words such as ‘very straight’ (dümdüz), ‘very green’ (yemyeşil) ‘dead ripe’ (opolgun),
‘pitch black’ (simsiyah), ‘entirely’ (büsbütün) and ‘hard as a rock’ (kaskatı) in Turkish. This study,
investigating whether emphatic (partial) reduplications can be categorized as reduplication, also
examines whether these words can separately be written like ‘düm  düz’ (dümdüz-very straight), ‘büs
bütün’ (büsbütün-entirely) and ‘op  olgun’ (opolgun-dead ripe)

Key Words: Emphatic (Partial) Reduplication, Reduplication
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Bu çalışmanın evrenini (ERGİN, 2012:379) adlı çalışmada pekiştirmeli (yemyeşil,
kıpkırmızı, tertemiz, masmavi, çırılçıplak, yapayalnız vb) sözcüklerin yazımına ve sözcük
türüne ilişkin ortaya atılmış ve  sorunlu olarak değerlendirilen görüş ve bu soruna ilişkin
önerilen çözüm yolları oluşturmaktadır. Öncelikle bir sözcük türü olarak ikileme ele
alınmıştır.

İkileme konusunda kimi araştırmacılarca yapılan açıklamalar şöyledir.
“Aynı sözcüğün yinelenmesi, anlamları yakın ya da karşıt, sesçe benzer sözcüklerin

yan yana kullanılmasıyla oluşan sözcük kümelerine ikileme denir.” (AKSOY, 1988:50).
“İkileme, anlatım gücünü arttırmak, anlamı pekiştirmek, kavramı zenginleştirmek

amacıyla, aynı sözcüğün tekrar edilmesi veya anlamları birbirine yakın yahut karşıt olan ya da
sesleri birbirini andıran iki sözcüğün yay yana kullanılmasıdır.” (HATİBOĞLU, 1981:
Önsöz)

“Anlatımı daha güzel ve etkili duruma getirmek için aralarında ses benzerliği bulunan
yakın, aynı ya da zıt anlamlı sözcüklerin yan yana kullanılmasına ikileme denir.”
(HENGİRMEN, 2002:411)

“Anlamı güçlendirmek için aynı sözcüğün yinelenmesi, anlamları birbirine yakın,
karşıt olan ya da sesleri birbirini andıran sözcüklerin yan yana kullanılmasıdır.” (TÜRKÇE
SÖZLÜK, 1983:568)

“İkileme, anlamı kuvvetlendirmek için aynı kelimenin tekrarlanması, eşanlamlı veya
zıt anlamlı kelimelerin yan yana kullanılmasıdır” (SAMİ, C.2: 550)

“Aynı sözcüğün yinelenmesi, anlamları yakın ya da karşıt, sesçe benzer sözcüklerin
yan yana kullanılmasıyla oluşan sözcük kümelerine ikileme denir” (AKSOY, 1988:50)

2007 yılında hazırlanan ikilemelerle ilgili ilk sözlük olan; Türkçe İkilemeler Sözlüğü
(AKYALÇIN, 2007:14) adlı çalışmada m, p, r, s ve l, a, e harfleriyle oluşturulan (yemyeşil,
kıpkırmızı, tertemiz, masmavi, çırılçıplak, yapayalnız…) pekiştirme sözcüklerinin kimi
araştırmacılarca ikileme olarak görüldüğü;  örneklerle belirtildikten sonra, bu sözcüklerin
ikileme olarak değerlendirilemeyeceği; bundan dolayı da söz konusu pekiştirmeli yapıların
sözlüğe alınmadığı net olarak ortaya konmuştur.

Daha sonra Çağdaş Türk Dili adlı dergide yazılan makaleyle de bu konuya değinilmiş
ve pekiştirmeli sözcüklerin ikileme olamayacakları açıklanmıştır.

“Dilimizde ‘m, p, r, s’ ünsüzleri ile (masmavi, apak, tertemiz, yemyeşil… gibi) yapılan
pekiştirmeler, örneklerden de anlaşılacağı gibi bazı adların ilk heceleri alınarak ye+m+yeşil
sonra ona uyarına göre bu dört harften biri getirilerek yeni bir sözcük oluşturulur. Bu
oluşturulan yeni sözcük de  asıl sözcüğü daha belirgin, pekişmiş duruma getirir. Ancak bu
yapı görüldüğü gibi tek sözcükten oluşur. Oysa ikileme sözcüğünün tanımı yapılırken en az
iki sözcükten oluşan öbek denmektedir. Pekiştirme sözcükleri ise tek sözcük olmalarıyla zaten
bu tanımın dışında kalmaktadır. Ancak bazı araştırmacılar tek sözcükten oluşan bu yapıları
(MÜLLER, Hans Georg, 2003:43), (AKSAN, Yeşim, 2001:Giriş, Ömer Demircan’ın
Emphatic Reduplications in Turkisch adlı makalesine gönderme yapılarak) ve (ERGİN,
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Muharrem, 2000: 375) ikileme olarak değerlendirmektedir. Buna katılmak olası değildir;
yoksa ikileme teriminin tanımının değiştirilmesi gerekir. Şöyle ki; “İkilemeler yemyeşil,
kıpkırmızı, tertemiz, masmavi pekiştirme sözcüklerinde olduğu gibi tek sözcükten de
oluşabilir.”  Ancak böyle bir tanımın arkasından başka bir açıklama yapma zorunluluğu
karşımıza çıkacaktır. Belli harflerle yapılan pekiştirmeler pekiştirme sıfatları içerisinde değil
ikilemeler içerisinde değerlendirilmelidir. Böyle bir açılım sanırım pek kabul görmeyecektir.
Bundan dolayıdır ki pekiştirmelere tek sözcükten oluşma özelliklerinden dolayı ikileme
denmesi doğru değildir.  Kaldı ki bu yapılarda tas tarak, kap kacak yapılarındaki anlam
genişlemesi de söz konusu değildir. Yemyeşil: çok yeşil, tertemiz: çok temiz, masmavi: çok
mavi, taptaze: çok taze anlamının dışına çıkamamaktadır. Bundan dolayı bu yapıların ikileme
olarak değerlendirilmesi doğru bir yaklaşım olmasa gerek.” AKYALÇIN, 2008:338)

Bu açıklamalardan da anlaşılacağı üzere, yapı olarak ikilemeler iki sözcükten oluşan
söz öbekleridir. İkilemeyi oluşturan sözcüklerin aynı,  karşıt veya yakın anlamlı olması ya da
aynı sözcüğün yinelenmesi, durumu değiştirmemektedir. Tekrar öbeği veya ikileme, söz
öbeği olarak iki sözcükten oluşmaktadır.

Bu durum ilaveli tekrarlar olarak değerlendirilen “Başa bir ses ilâve edilenlerde
vokalle başlayan kelimelerin doğrudan doğruya başına, konsonantla başlayanların o
konsonantı  kaldırılarak  yerine bir m sesi getirilir. Böylece elde edilen kelime tekrarın ikinci
unsuru olarak kullanılır. adam madam, su mu, iş miş, koştu moştu, deniz meniz”
(ERGİN,2012:378) yapılan ikilemeler için de aynıdır. Çünkü  ikileme m sesi/harfi getirilerek
aynı sözcüğün tekrarıyla oluşturulmakta ve yine iki sözcükten oluşmaktadır. Bu tür ikilemeler
dilimizdeki hemen tüm sözcüklerle oluşturulabilmektedir.

Ancak kimi araştırmacılar pekiştirme sözcükleriyle de ikileme oluşturulabildiği
görüşündedirler.

“İkilemeler dilimizde çok yaygın olarak kullanılırlar. Bu ikilemeler içinde yalnızca
ilâveli tekrarlar adı da verilen pekiştirmeli sıfatlar bitişik yazılır…. İlâveli tekrar olan
ikilemelerden bazıları şunlardır: apaçık, bembeyaz, kupkuru, büsbütün, darmadağınık,
çepçevre, koskocaman. Bunların benzerleri daima bitişik yazılır.” (EKER, 2005:503)

“İlaveli tekrarlar 2- Başa hece ilâve edilenlerde umumiyetle bir kısım sıfatların ilk
heceleri alınır; bu hecelerin sonuna vokalle bitiyorlarsa doğrudan doğruya, konsonatla
bitiyorlarsa o konsonatları atılarak  m, p, r, s seslerinden biri getirilir; meydana gelen, ilk
heceden doğma bu unsur ayrı bir kelime gibi asıl kelimenin önüne getirilir; böylece hece
tekrarına dayanan, bir bakıma tekrar diyebileceğimiz bir gurup ortaya çıkar: düm  düz, yem
yeşil, ap  açık, sap  sarı, çar  çabuk, çır  çıplak, büs  bütün, kas  katı misallerinde olduğu gibi.
Bazen p’den sonra bir a, e, r’den sonra bir ıl, il getirildiği de görülür: sapa  sağlam, güpe
gündüz, düpe  düz, çırıl  çıplak misallerinde olduğu gibi.

Bu guruba tekrarlama yolu ile yapıldığı, aşağı yukarı mânâ ve fonksiyon  bakımından
da tekrara benzediği için tekrar diyoruz. Fakat vurgu bakımından, birincisi ikincisinin
mânâsına kuvvet veren iki unsurun asıl ve yardımcı unsur durumları bakımından bunların
tekrar olmadıklarını, sıfat tamlamasına benzediklerini de hemen belirtmeliyiz. Gerçekten bu
guruplarda türetilen birinci unsur kuvvetli vurgulu olup gurubun vurgusunu üzerinde taşır.
Tek başına mânâlı olmamakla beraber ek olmayan, kuvvetli durumu ve fonksiyonu
dolayısıyla bir çeşit kelime olan, tekrarlardaki uydurma kelimelerden sayılabilecek bu unsuru
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daimâ ayrı yazmak lâzımdır.” Ergin, 2013: 25.  Alıntıya bakıldığında 1- Sıfat olan sözcüklerin
ilk hecelerine getirilen m, p, r, s harfleriyle yem  yeşil, kıp  kırmızı,  ter  temiz, mas  mavi gibi
tekrar denebilecek söz öbeklerinin ortaya çıktığı söylenmektedir. Hatta bu durumun düpe
düz, çırıl  çıplak örnekleri için de geçerli olduğu söylenmektedir. 2- Bunların, tekrar
olmadıkları, sıfat tamlamasına benzedikleri söylenmektedir. 3- Tekrarlardaki uydurma
kelimelerden sayılabilecek bu unsuru daimâ ayrı yazmak lâzımdır denmektedir. (ERGİN,
2012:379)

Alıntının yapıldığı kitap üniversitelerin Türk Dili ve Edebiyatı Bölümleri ile Türkçe
Öğretmenliği bölümlerinde kaynak kitap olarak kullanılmaktadır. Bundan dolayıdır ki
yukarıdaki alıntıda pekiştirme sözcüklerinin tür ve yazımına ilişkin bilgiler daha da önemli
duruma gelmektedir. Yani söz  konusu kitap sıradan bir kaynak değildir. Bu kitapta
pekiştirme sözcükleri sözcüğün ilk hecesine uyarına göre getirilen m p r s veya l ile a, e
sesleriyle yazıldıktan sonra diğer sözcükten ayrı yazılmaktadır. Şöyle ki:

Yeşil sözcüğü önüne geldiği bir adın renk özelliğini ortaya koyar, yani yeşil kazak
dediğimizde kazağın yeşil renkli olduğunu belirtiriz. Kimi durumlarda bu kazağın renginin
her yanının yeşil olduğunu, çok yeşil olduğunu belirtmek için de yeşil sözcüğünün ilk
hecesini alır ve pekiştirme seslerinden m sesini bu heceye Ye+m biçiminde ekleriz.
Sonrasında  oluşturulmuş bu Ye+m hecesini asıl sözcüğe Yemyeşil biçiminde ekler ve tek
sözcük olarak söyleriz. Yemyeşil kazak dediğimizde de yeşil rengini pekiştirmiş oluruz.
Yazımı da örneğimizde olduğu gibi tek sözcük biçimindedir. Bu yazım biçimi masmavi,
tertemiz, kıpkırmızı sözcükleriyle sapasağlam, çırılçıplak pekiştirmeleri için de geçerlidir.
Yemyeşil kazak sıfat tamlamasıdır; ancak bu pekiştirilmiş  sözcüğü (ERGİN, 2012:379)
kaynağındaki gibi Yem  yeşil diye ayrı yazdığımızda  bir sıfat tamlaması söz konusu
olamaz.  Çünkü yeşil adının önündeki yem, yeşil sözcüğünün pekiştiricisi bir hecedir. Nasıl
yeşil diye bir soruya Yem yanıtı verildiğinde Yem hecesinin veya “kaynağın söylediği gibi”
sözcüğünün  bir anlamı yoktur; yani Sözlüğe bakıldığında çok anlamı olan bir Yem
sözcüğünü bulmak olası değildir. Zaten Türkçede bu anlamda bir sözcük de yoktur. Sözlükte
bulsak bulsak Yem: hayvan yiyeceği anlamını bulabiliriz. Bu sözcüğün de yeşil sözcüğünün
önüne ayrı olarak yazılan ve ona çok anlamı katan pekiştirme hecesi Yem ile hiçbir ilgisi
yoktur.

(ERGİN, 2012:379) kaynağındaki diğer örnekler için de durum aynıdır. Yani çırıl
çıplak olarak ayrı yazılmış olan pekiştirme sözcüğünün çırıl bölümü çıplak sözcüğünün
sıfatı olma özelliğinden çok pekiştirme bölümüdür  ve ayrı yazılması yazım kurallarına da
aykırıdır.

Şöyle ki:
“Vasfın yoğunluğunu salt olarak yüksek derecesiyle gösteren sıfatlara berkitme

sıfatları adını veriyoruz. Türkçede berkitme sıfatları en çok benzer hece katkısı (paronomasie)
yoluyla olur. Bu da vasıflama sıfatlarının ilk hecelerini  m p r s  sesdeşlerinden biriyle
kapayıp  meydana gelen heceyi kelimenin başına getirmek suretiyle yapılır. Apaçık  kapkara
besbelli  tertemiz  yemyeşil  kaskatı  apak dümdüz  cascavlak  basbayağı  gibi. Böylece ilk
hecede önseslerin tekrarlanması sağlanmış olur”  (BANGUOĞLU, 1986: 348)

“Sıfatlarda Pekiştirme (Pekiştirmeli sıfatlar)  Pakiştirilecek sıfatın ilk ünlüsüne kadar
olan bölümü pekiştirme ünsüzleri (m, p, r, s)’nden uygun düşeniyle kapatılarak elde edilen
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pekiştirme seslemi, sıfatın başına eklenir. Ye(m)yeşil ova, kı(p)kızıl güneş, te(r)temiz oda,
do(s)doğru çizgi… “m, p, r, s”li pekiştirmelerde kimi zaman tek seslemle yetinilmez;
pekiştirme, ünlü uyumlarına göre pekiştirme ünlüsü (a,e)’nden biriyle ya da “l” ünsüzüyle iki
seslemli olarak gerçekleştirilir: sap(a)sağlam, yap(a)yalnız,  düp(e)düz,  gep(e)genç;
çır(ıl)çıplak,  sır(ıl)sıklam…” (BİLGİN, 2002: 240)

“Türkçede çoğu kez sıfatın, bazen de adın ilk hecesindeki ünlünün, baştaki ünsüzle
birlikte, m, p, r, s ünsüzlerinden biriyle veya ünlüyle başlayan bir adın veya sıfatın  yalnız –p-
ünsüzüyle kapatılmasıyla ortaya çıkan hecenin, aynı sıfatın veya adın başına eklenmesiyle
kurulan kelime.” Biçiminde açıklama yapılmaktadır. ( TDK, pekiştirmeli sıfat )

“Pekiştirmeli sözcüklerin başlarına getirilen önek değerli pekiştirme seslemleri ,
sözcüğe bitişik yazılır. Bembeyaz,  gömgök,  yamyassı…” (BİLGİN, 2002: 130)

Örnek alıntılarda  da açıkça ortaya konduğu üzere pekiştirmeli sözcükler, pekiştirme
hecesiyle birlikte/bitişik yazılır. Eğer söz konusu (ERGİN, 2012:379) kaynakta yazıldığı gibi
bu pekiştirme sözcüklerinin  ayrı yazılması yöntemi benimsenirse bundan sonra yazılacak tüm
yazım kılavuzlarında ayrı olarak gösterilmesi gerekir. Ayrıca Türkçe Sözlükte de bu tür
yazımlara uygun madde başlarının olması gerekir. Böylesi bir durum Türk Dilinin yazım
kuralları bağlamındaki özelliklerine uygun görünmemektedir. http://www.tdk.gov.tr/ adresli
TDK Yazım Kılavuzu ve Güncel Türkçe Sözlükte arama yaparken ayrı olarak yem  yeşil
diye yazıldığında herhangi bir sözcüğe ulaşılamamaktadır. Ancak  sözcük yemyeşil
biçiminde bitişik olarak yazıldığında;  her yanı yeşil, çok yeşil açıklaması karşımıza
çıkmaktadır.

Bunlara ilaveli tekrar; yani ikileme diyecek olursak şöyle bir durumla da karşılaşırız:
tas tarak, çul çaput, çer çöp ve benzeri ikilemeleri tas+ı tarak/ğ+ı, çul+a çaput+a, çer+den
çöp+ten gibi eklerle kullanabilmekteyiz. Ancak ye+m  yeşil, te+r  temiz, kı+p  kızıl, ma+s
mavi, ya+p+a  yalnız gibi yapıları ayrı yazdığımızda ve bir tür ikileme saydığımızda yem+i
yeşil+i, ter+e  temiz+e, kıp+tan  kızıl+dan, mas+ın  mavinin veya yapa+dan  yalnızdan
biçiminde kullanabilmemiz çok zordur. Eğer bunlar ikileme olsalardı bir şekilde ikilemelere
getirdiğimiz eklerle kullanılabilmeleri gerekirdi. Görüldüğü üzere bu mümkün olmamaktadır.
Çünkü bu sözcükler pekiştirmeli sözcüklerdir ve tek sözcük olarak yemyeşil+i, tertemiz+e,
kıpkızıl+dan, masmavi+nin veya yapayalnız+dan biçimlerinde kullanılmalıdır. Ayrı olarak
yazılmaları doğru değildir. Bu sözcükler kategorik olarak da kıpkırmızı elma dediğimizde
pekiştirmeli sıfat, su kıpkırmızı akıyordu dediğimizde pekiştirmeli zarf olur. Kıp   kırmızı,
yem   yeşil, çar   çabuk, çırıl   çıplak, op   olgun biçiminde pekiştirme hecesiyle
pekiştirilen sözcüğü ayrı olarak  yazarak bu yapıları ikileme kategorisine almak doğru bir
yaklaşım olmasa gerek.
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SONUÇ
Pekiştirme sözcüklerinin (ERGİN, 2012:379) adlı kaynakta ayrı olarak yazılarak

verilmesi ve bundan sonra böylesi bir  yazımın benimsenmesinden söz edilmesi doğru bir
yaklaşım değildir. Pekiştirme sözcüklerinin ilk heceleri her ne kadar tekrarlanıyor olsa da bu
tekrarlanan hecelerin sözcüğe birleşik olarak yazılmaları gerektiğinden dolayı bu sözcüğe
ikileme denemez. Aynı pekiştirmeli sözcüğün op   olgun biçiminde ayrı yazılarak olgun
sözcüğüne ad op hecesine de sıfat diyerek op   olgun yapısını da sıfat tamlaması olarak
değerlendirmek pek doğru bir yol olmasa gerek. Bundan dolayıdır ki bu çalışmada, yukarıda
örnekleri verilen ve benzer diğer pekiştirmeli sözcüklerin; ayrı olarak değil bitişik olarak
yazılmasının ve adlarının da pekiştirme sözcükleri olarak anılmasının doğru olacağı görüşü
benimsenmiştir.



Journal of Awareness (JoA)

Volume/Cilt:2 Issue/Sayı:1 Year/Yıl:2017

33

KAYNAKÇA

AKSAN, Yeşim. Türkçede Zaman Anlatım ve Kimi İkileme Yapıları, XV. Dilbilim
Kurultayı-İstanbul, 24-25 Mayıs 2001.

AKSOY, Ömer Asım. Ana Yazım Kılavuzu, Adam Yayınları,  2. Basım, 1988, İstanbul.
AKYALÇIN, Necmi. Çağdaş Türk Dili, Dil Derneği’nin Aylık Dil ve Yazın Dergisi S:Eylül

2008, ANKARA.
AKYALÇIN, Necmi. Türkçe İkilemeler Sözlüğü, Anı Yayıncılık, 2007, ANKARA.
BANGUOĞLU, Tahsin. TÜRKÇENİN GRAMERİ, ATATÜRK KÜLTÜR, DİL VE TARİH

YÜKSEK KURUMU, Türk Dil Kurumu Yayınları: 528, 1986, Ankara.
HATİBOĞLU, Vecihe. Türk dilinde İkileme, TDK Yayınları, Genişletilmiş İkinci Baskı,

1981, ANKARA.
HENGİRMEN, Mehmet. Türkçe Dilbilgisi, Engin Yayınları, 4. Baskı 2002, ANKARA.
BİLGİN, Muhittin. ANLAMDAN ANLATIMA TÜRKÇEMİZ, T:C. KÜLTÜR

BAKANLIĞI KÜLTÜR ESERLERİ, Başbakanlık Basımevi-ANKARA.
EKER, Süer. ÇAĞDAŞ TÜRK DİLİ, Grafiker Yayınları, 3. Basım, 2005, ANKARA.
ERGİN, Muharrem. TÜRK DİL BİLGİSİ, Bayrak Yayınları, 2012, İstanbul.
ERGİN, Muharrem. TÜRK DİLİ, Bayrak Yayınları, 2000, İstanbul.
MÜLLER, Hans Georg. Morphophonologische Untersuchungen an Reduplikationen im

Türkischen, Tübingen, 2003 (İnternette Yayımlanmış Doktora Tezi)
SAMİ, Şemsettin, Kâmûs-ı Türkî, Temel Türkçe Sözlük C.2
TDK, Güncel Türkçe Sözlük, http://www.tdk.gov.tr/
TÜRKÇE SÖZLÜK, TDK Yayınları, I. Cilt. Genişletilmiş 7. Baskı, 1983, ANKARA.


